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Аннотация
"Скай" - небольшая история о любви в стихах. Продолжение романа "Графиня Сомерсет". Действие происходит спустя 18 лет. Несколько строчек о произведении от Эль Бланк.
Прекрасно, емко, лаконично. Сюжет изложен мелодично. О судьбе девицы своевольной и строптивой, в стремлении к счастью торопливой. И боль души и благородные порывы, так искренни и так правдивы. Теперь мне близок тот далекий край. И имя, словно шепот ветра - Скай...


СКАЙ
(роман в стихах)
Она бежит по лестнице вперед,
В оборках платья путаясь спеша.
Ведь нежная душа, как соловей поет
От предвкушения, что пьяней вина.
«Мой милый Метью? Буду ль я твоей?
Согласьем заручился ль у отца?
Узнать бы эту новость поскорей!
Тебе ли отдана моя рука?»
Вот лестницы конец и коридор
Ведет, петляя в старый кабинет,
Где должен состояться разговор,
Там долгожданный ждет ее ответ.
Ступает тихо. Шаг. И сердца стук.
Прильнув к двери ушком, младая леди
Шпионит, голосов улавливая звук.
В замочной скважине разглядывая тени.
Граф Сомерсет сегодня очень строг,
А матушка Марго, как день прекрасна.
Барон Биго весь от волненья взмок,
А сын его в углу стоит бесстрастно.
Отец противится. Барон плечами жмет.
Марго вступается за чувства Метью,
Который заклинаньем вторит: «Я люблю ее!»
Колено преклоняет и клянется честью.
«Отец мой! Ну, согласием ответь!
Ведь сердце уж давно в его руках!
Женой другого быть, что в пламени гореть,
Перед судьбой невиданной испытывая страх!
Его люблю...»   «Да что же за досада?» :
Вопрос в лицо и скрип несмазанных петель.
«Негоже леди...»  Чем закончилась тирада,
Скай слышать не желала и влетела в дверь.
Глазами встретилась с любимого глазами,
Поймала на себе отцовский гневный взгляд,
Растерянно затихла, прошептав губами
Вполуха, еле слышно, невпопад.
Куда ушла бравада и решимость?
Пугливая газель на месте резвой Скай.
В глазах больших невероятная ранимость.
«Ты недостоин дочери моей, вот, так и знай!»
«Отец?..»  «Молчи, не смей перечить!
Хочу я для тебя лишь одного...»
«Богатства? Иль обширнейших владений?
Но мне не нужно это ничего!»
«Да что ты знаешь? Дерзкая девчонка?»
«Мой муж, не слишком ль резок этот тон?»
«Пожалуй, нам пора!» : сказал мужчина.
«Прощайте, Скай!» : поникнув, прошептал второй.
* * *
Борон Биго и сын его, наследник
Покинули сей замок в тот же час.
В день ясный разразился дождик,
И солнца свет за тучами погас.
Вот точно так же на душе у Метью
Дождливо, непогоже. Взгляд остыл.
В глазах туман. И пробегают дрожью
Слова, что умеряют страсти пыл.
С судьбой бороться дальше бесполезно.
Решительное - «Недостоин... так и знай!»
Теперь уж жить надеждой столь нелепо.
Что стал чужим?.. Нет! Чуждым этот край!
Но было все же место, что манило,
Звало его к себе в последний раз.
Утес, что одиноко над равниной
Навис, как грозный страж. К нему сейчас...
Направил Метью жеребца гнедого
К обрыву, где кончается земля.
Душа болит от безграничного простора.
«Лишь только здесь ты все еще моя!»
* * *
Скай не смогла сказать отцу ни слова,
Ушла потупив взгляд, сжав кулаки.
Протест жестоко клокотал, и скоро
Решила всем назло и вопреки.
И тот же час в мужское облачилась:
В рубаху белую и бежевый камзол.
Хоть не дозволено, но брюки нацепила
Без юбки сверху, что сплошной позор!
Ботфорты, длинный плащ, что стан скрывает,
Прелестное лицо прикроет капюшон.
Никто в мужском обличье не узнает.
Никто из вас. Никто другой. Лишь он!
Она не знала, состоится ль эта встреча,
Но все ж в галоп безумный сорвала Грозу.
Неслась вперед, надеясь, что удача
Сквозь ветер, холод приведет ее к нему.
 * * *
Так и случилось. Вот он у обрыва.
Глаза ласкают взглядом милый стан.
Она все помнит и ни мига не забыла,
Что с детства на двоих судьбою дан.
Веселый смех срывается игриво,
Лучи от солнца пляшут в волосах.
Скай всей душою легкость ощутила,
Мечтаний прежних восстанавливая прах.
Но перед ней уже стоял мужчина
Высокий, что не мальчик уж давно.
Теперь, томления душевного причина,
С которым быть в разлуке суждено.
«О Метью, милый! Чувствовала, знала,
Что это место вновь соединит!»
«Скай, эта встреча началась с провала,
И между нами оборвалась нить».
«Вы что ж меня совсем не рады видеть?»
«Да, это так в душе бушует боль.
Вы появлением своим разбередили
Глубоких ран тоску и сердца дикий вой».
«Ну что ж не буду больше мучить вас!»
В словах лишь горечь и души обида.
«Жаль, что с тех пор не разлюбила, а сейчас
От слов холодных все уже простыло».
Чтоб слезы спрятать, развернулась и пошла
По краю с острыми неровными камнями.
Глаза ей влаги застилала пелена.
И вдруг земля пропала под ногами.
Живая, каменная крошка увлекла с собой,
Затягивая в пропасть, как в пучину.
Сдирая кожу пальцев, уцепилась Скай рукой,
Паденья до сих пор не осознав причину.
Но тут же крепкая и хваткая рука
На помощь очень кстати подоспела.
Вот рык гортанный рядом. Рвется тишина.
И на земле два изможденных тела.
«Зачем ты спас меня? Об этом не просила!»
«Ты знаешь, что не мог я поступить иначе».
«Облегчила бы жизнь тебе и вниз уже летела!»
«Ты что смеешься? Обвиняешь в неудаче?»
«Немедля отпусти меня! Не в силах больше
Терпеть твоих прикосновений плен».
«Нет, Скай, теперь уж я как можно дольше
Держать тебя намерен, ожидая перемен».
На руки поднял столь желанную добычу
И вместе с нею водрузился на коня.
Так, бережно держал диковинную птицу,
Лицом зарывшись в пряди словно из огня.
* * *
Приехав в замок с драгоценной ношей,
Лорд перед графом в тот же миг предстал.
«Я виноват, что Скай сбежала и, похоже,
Причиною несчастного паденья стал.
Я уберег беглянку и ее вам возвращаю
С надеждой в сердце все еще живой,
Благословение получить. Взамен пообещаю
Пред Богом, вами... Верным быть душой.
Да я не граф, не герцог и не принц
Всего лишь лорд, что жизнь готов отдать.
Колено преклоню, упав пред вами ниц,
И ваших слов смиренно буду ждать».
Граф в нерешительности замер и готов
Седою бородой своей поклясться,
Что если б не услышал этих слов,
Тотчас решил бы, с Метью распрощаться.
* * *
Часовня в замке празднично одета.
Вокруг все в ярких лентах и цветах.
Сквозь окна из мозаики столько света.
Переливается все в радужных лучах.
Гостей шумливых собралось немало.
Свод церкви заполняют голоса.
Вот время церемонии настало,
Все стихло. В храм красавица вошла
В небесно-белом, подвенечном платье.
Объемных легких юбок облака,
Перчатки, туфли, жемчугов мерцанье.
Взгляд томный и загадочный слегка.
Пред алтарем стоят жених, невеста.
Священник руки их объединил.
Из уст его звучит обряда месса,
Тем молодых на клятвы вдохновил.
«Скай Сомерсет, теперь моя отныне
Жена, любимая, подруга. Все лишь ты.
Любовь моя горит и не остынет
В болезни в здравии до самой темноты».
«Лорд Метью де Биго, беру вас
С любовью вечною в законные мужья.
Ни горе, ни беда не разлучат нас.
На веки вечные вы мой и ваша я».
Он заглянул в ее бездонные глаза,
Смахнул счастливую слезинку со щеки.
А дальше не важны, пусты слова.
Их страстный поцелуй стал узами любви.
« Конец »
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